


 

quick start
measure mount1 2

bracket must be located at least 
2 in (5 cm) from edge of cabinet 
molding to provide clearance for 
big paper towel rolls

• locate area where you’d like to 
install your paper towel holder 
(e.g. cabinet door, under cabinet, 
on the wall) 

• hold bracket steady in place and 
fasten the wood screws (included)

  
 

instalación rápida
medir montar1 2

el soporte se debe instalar dejando 
por lo menos 5 cm detrás de la 
moldura del armario para dejar 
espacio suficiente para los rollos 
grandes de papel

• elija la posición para el portarrollos 
(en la puerta del armario, debajo 
del armario o en la pared)

• sujete bien el soporte mientras 
aprieta los tornillos para madera 
(incluidos) 

2 in 5 cm



 

installation rapide
mesurez fixez1 2

il faut que le support mural soit 
situé au moins 5 cm du bord de la 
cornice du placard afin de pouvoir 
faire tourner les grands rouleaux

• choissisez où vous voulez mettre 
votre porte-essuie-tout mural (e.g. 
à la porte d’un placard, sous un 
placard, au mur)

• tenez bien le support en place 
vissez les vis (comprises)

  
 

Schnellanleitung
messen montieren1 2

die Halterung muss sich 
mindestens 5 cm von der Kante 
des Küchenschranks entfernt 
befinden, damit genug Platz für 
große Küchenrollen bleibt

• legen Sie fest, wo Sie Ihren 
Küchenrollenhalter anbringen 
möchten (z. B. an der Schranktür, 
unter dem Hängeschrank, an der 
Wand)

• befestigen Sie die Halterung mit den 
mitgelieferten Holzschrauben

5 cm5 cm



 

クイックスタート
寸法 取り付け1 2

ブラケットはキャビネットの端から最低5セン
チ後ろに位置決めして大きなペーパータオ
ルが入るスペースを確保してください。

• ペーパータオルホルダーの取り付け位置を
決めてください。(例えばキャビネットドア
ー、キャビネットの下、壁など) 

•ブラケットをしっかりと保持してもくネジで止
めてください。　　

  

5 cm
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